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Циљ рада јесте проучавање статуса зависних клауза уведених општеузрочним контек-
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периода представља и употреба клаузе уведене везником будући да у различитим формама 
вишеструкосложеног реченичног комплекса. 
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1. Уводне напомене

Контекстуално и позиционо неусловљени општеузрочни семантички спец-

ификовани сложени везник будућ(и) да / будући помињу многи аутори (Барић и 
др. 1997: 498; Брабец и др. 1966: 208; Белић 1955: 95; Вебер 1862: 128; Ђуркин 
2018: 216–220; Катичић 2002: 273; Лалевић 1962: 222–223; Лукић 1920: 46–47; 
Маретић 1899: 507; Миновић 1987: 100; Милановић 2003: 82; Милошевић 1986: 
292; Мразовић/Вукадиновић 2009: 598; Новаковић 1894: 345; Пипер/Клајн 2013: 
513–514; Пипер и др. 2018: 441–442; Силић/Прањковић 2007: 342; РСАНУ/II: 
253; Станојчић/Поповић 1992: 316; Стевановић 1969: 855). Овај везник настао 
је из потребе за постојањем везничког средства за изражавање узрока у пре-

позицији, пошто је везник јер везан искључиво за постпозицију (Брабец и др. 
1966: 208–209; Вебер 1862: 128; Куна 1970: 173; Ковачевић 1998: 130; Лалевић 
1962: 222–223; Миновић 1987: 100; Мразовић/Вукадиновић 2009: 598; Пипер/
Клајн 2013: 513–514; Пипер и др. 2018: 442; Херити 1983: 269). Употребљава се 
са корелативима зато (за то), стога, тако, то (Барић и др. 1997: 498; Брабец 
и др. 1966: 209; Вебер 1862: 145; Ђуркин 2018: 219; Катичић 2002: 273; Кова-

чевић 1998: 130; Маретић 1899: 507; Милановић 1998: 117; Милановић 2003: 
82–87; Милановић 2014: 367; Херити 1983: 269). Користи и у архаичној форми 
будући (Бјелаковић 2008: 62; Милановић 2003: 86; Мусић 1931: 176; РЈАЗУ/I: 
370; РСАНУ/II: 253; Стевановић 1969: 855). Настао је реанализом глаголског 
прилога садашњег глагола бити (будући) и општезаменичког субординатора да, 
при чему је дошло до елидирања катафорски употребљене показне заменице 
(Ђуркин 2018: 216). Александар Белић каже да „[у] будући да – прво ’будући‛ 
само појачава значење да (–’пошто‛ или сл.)” (2000: 182). Мирна Велчић будући 
да сматра конектором за исказивање узрока (1987: 85). Везник будући да може 
увести и полукондензоване клаузе (Ковачевић 2023: 15–17). 

Облик будући представља „adverbijalizovani particip prezenta akt. glagola biti 
(...) oblikom nominativ plurala muškoga roda” (Мусић 1931: 173). Према Мусићу, 
постоји неколико фаза у развоју овога везника. Прво се јавља као партицип 
(РЈАЗУ/I: 368–370; Мусић 1931: 173) у таутосубјекатским и хетеросубјекатским 
конструкцијама, које кондензују дубинско временско, узрочно, допусно и, изу-

зетно, условно значење (Мусић 1931: 173–174). Бележе се и примери у којима 
се везник будући користи без субјекта (Мусић 1931: 175). Мусић претпоставља 
постојање експлетивног субјекта у реченици са глаголским прилогом будући 
(будући (то) да киша пада), што ће условити и појаву финитних глаголских об-

лика и реанализу целе конструкције у сложени везник (Мусић 1931: 175–176). 
Забележен је у језику Доситеја Обрадовића, Јована Рајића, Милована Ви-

даковића, Јована Јовановића Змаја, Емануила Јанковића, Ђуре Јакшића, Јова-

на Суботића, Павла Соларића (Бабић 2012: 180; Кашић 1968: 135; Куна 1970: 
173; Милановић 2014: 367; Младеновић 1964: 146; Херити 1983: 269) и у нови-

нарском стилу предстандардне епохе (Албин 1968: 102; Милановић 1998: 117). 
Рјечник ЈАЗУ бележи најраније потврде овога везника у XVIII веку. Од почетка 
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се запажа појава корелатива (Мусић 1931: 173; Милановић 2003: 86). У Рјечни-
ку Вука Караџића будући да издваја се као засебни везник (Караџић 1818: 53; 
Милановић 2003: 87). Код писаца у XVIII и XIX веку налазимо запету између 
глаголског и везничког дела, што указује на то да везник није формиран (Мила-

новић 2003: 86). 
Везник будући да чест је и у језику Вука Караџића и у савременом језику, 

али се различито употребљава. У Вуковом језику клауза уведена везником бу-
дући да обично је у препозицији, а у основној клаузи скоро увек се употребљава 
корелатив зато или тако, „и то као редупликатор узрока и семантички вери-

фикатор посљедичности структуре” (Ковачевић 1998: 130). У савременом јези-

ку клауза уведена везником будући да углавном се употребљава без корелатива 
(Ковачевић 1998: 130). 

Циљ истраживања јесте утврђивање статуса зависних реченица уведених 
везником будући да у административно-правним текстовима из 19. века. За кор-

пус су узети текстови устава (Сретењски устав 1835, Турски устав 1838, Устав 
Кнежевине Србије 1869, Устав Краљевине Србије 1888, Устав Краљевине Ср-
бије 1901), као и законски текстови објављени у Зборницима закона и уредбених 

указа Кнежевине, односно Краљевине Србије. У анализу су убројани текстови 
који припадају предстандардној епоси, те су, према Милошу Луковићу, писани 
доситејевским језичким типом, као и текстови који припадају стандардној епоси 
и који су писани вуковским језичким типом (Луковић 1994: 51, 72). У анализи 
се служимо комбинацијом историјскојезичке, синтаксичко-семантичке и фун- 
кционалностилске методе, уважавајући и методу теорије права (детаљно о овој 
методологији в. Павловић 2018).

2. Анализа корпуса

Везник будући да најбројнији је контекстуално неусловљени општеузрочни 
везник у корпусу. Њиме се уводи око четрдесет посто примера свих узрочних 
реченица. Клауза уведена везником будући да налази се у сва три положаја, што 
означава да је њена дистрибуција слободна. Распоред клауза условљен је праг-

матичким разлозима и информацијском структуром реченице. Доминира препо-

зиција, у којој се клауза јавља у оквиру периода2 од два чланка. У првом чланку 
налази се клауза уведена везником будући да, која кодира мотивацију за доно-

шење закона. У другом чланку је главна реченица, која доноси или сам пропис 
или се у њој налази одредбени глагол3 (решити, одредити). У највећем броју 
случајева, овај везник се комбинује са корелативима то или зато. Оба корела-

2 Период је начин структурног устројства реченице типичан за 19. век, при чему се зависна 
клауза састоји од протазе и аподозе. Често се у аподози налази и корелатив (Вебер 1862: 144–145; 
Лукић 1920: 60; Новаковић 1870: 80–82). 

3 Одредбени глаголи јесу они глаголи који уводе законске прописе. Списак ових глагола за 
савремени српски језик налази се у Јанићијевић (2015: 171).
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тива налазе се у фронталној позицији другог чланка периода. У овом положају 
имају интензификаторску улогу, која је наглашена интерпункцијом (запетом или 
знаком две тачке). Поред интензификаторске функције, оба корелатива имају и 
структурну улогу и појачавају значење конклузивности и конескутивности. Ко-

релатив зато јесте „редупликатор узрока и семантички верификатор посљеди- 
чности структуре чији је члан” (Ковачевић 1998: 130). Овакво значење јавља се 
и код Вука Караџића (Ковачевић 1998: 130). 

Клаузе уведене везником будући да налазе се у центру узрочног семантичког 
поља. Њихова улога је увођење узрока типа разлог (нормативноправни разлог). 
Наводе мотивацију законодавца за доношење прописа, те припадају идеолошком 
коду4. Њима се кодирају законодавна начела епохе (трговина је слободна, про-
писи треба да буду праведни), догађаји који мотивишу законодавца да промени 
важеће прописе (прела и села кваре морал и обичаје, људи нелегално покушавају 
да пређу границу). Такође, оне указују на промену поретка, пројектују стварност 
након примене закона, указују на мотивацију законодавца за доношење правних 
прописа (спречавање препрека и злоупотреба) и тако даље. Темпорално-аспе-

катска парадигма врло је разуђена и укључује несвршени и свршени презент, 
несвршени футур први, свршени и несвршени перфекат, модалне глаголе и им-

перативне конструкције, што је уобичајена дистрибуција глаголских времена у 
грађи. У зависној реченици срећу се свршени и несвршени презент, несвршени 
футур први, свршени и несвршени перфекат. У зависној реченици јављају се 
несвршени презент, свршени и несвршени перфекат, футур први, модални гла-

гол и императивне конструкције. У надређеном реченичном комплексу може се 
јавити и комбинација потенцијала и неког другог глаголског времена, када се у 
њему јави циљна реченица која појачава мотивацију изнету узрочном клаузом. 
Изузетно ретко везник се може разбити речцом пак, која уноси значење супрот-

ности у односу на претходни контекст или очекивања адресанта: 
(А) препозиција: 
(а1) корелатив то: 
(а1.1) без партикуле: 
несвршени презент (зависна реченица) + модални глагол (главна реченица):

Будући да є трговина у Сербiи свободна: то свакiй Сербинъ може ю упражнявати 
свободно (...) (Устав 1838: 5); 

несвршени перфекат / несвршени презент (зависна реченица) + свршени 
перфекат (главна реченица):

Будући да се досадъ ніє управо знало, кои су приходи, досадъ Правительствомъ 
уживани, Правителственни кои ли общественни: то Намѣстничество, желeћи и приходе 
те опредѣлити, да се зна шта є чіе, рѣшило є са согласіемъ Совѣта, да се обштинама, по сили 
дарованы Намъ Уставомъ права, уступе; и уступаю се (Указ VI 1839/40: 67); Будући да се на 

4 Никола Висковић у језику права разликује језички, логички, вредносно-идејни и нормативно-

правни кôд (1989: 18–25). За нашу анализу релевантна је разлика између вредносно-идејног (који ми 
зовемо идеолошким) и нормативноправног кôда (уп. Павловић 2018: 205–206). 
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нoћнымъ прелама и селама, на коима се младежь обоєга пола сабыра, благи обычаи 
кваре, и у слѣдству тога иста младежь особито мужке стране, нагономъ узбунѣны и 
раздражены страстій на раздоръ, свађу, бой, а и на убійство, као што су то жалостни 
примѣри вeћъ показали, води; то смо, да бы ce такови и подобни штетни и несрећни до-

гађаи съ те стране у на предакъ предупредили, прописали (Уредба (37) 1841/45: 150); 

несвршени презент/несвршени перфекат (зависна реченица) + несвршени 
презент (главна реченица): 

Будући да съ Намѣстничествомъ нашимъ у союзу стоє земальске Власти и Уред-
бе: то и обзнанити неизлишнымъ почитувмо, да све земальске Власти, Уставомъ установ-

лѣнне, и Уредбе законно заведенне, у ономъ виду и оной снаги, у коима су и досадъ быле, 
као и сви Сановницы, Чиновницы и Званичницы у доякошньимъ своимъ чиновыма и званія-

ма неприкосновенни остаю, изузымаюћи она чиновна лица, коя, бывши помѣшанна у ско-

рашньой буни, засудейскимъ испытомъ и пресудомъ стоє (Прокламација 4. (Пр.) 1839/40: 
230); Будући да є до данасъ различна форма, и различна величина печата при Надле-
жателствама существовала, то да бы се у томe єднакость завела опредѣлює се: (Уредба 
(32) 1841/45: 136); 

несвршени презент (зависна реченица) + несвршени футур први (главна 
реченица): 

Будући є Актуарій у исто време и Рачуноводитель, то ће дужность нѣгова такође 
бытіи, о свима приходима и расходима фонда точне рачуне водити, и таковe у своє време 
Депутаціи подносити (Уредба (18) 1841/45: 28); 

несвршени презент (зависна реченица) + императивна конструкција (главна 
реченица): 

Будући да по већой части одъ прилѣжанія Кмета уредно, а одъ неприлѣжанія нѣ-
говогъ неуредно издаванѣ и сабиранѣ данка завыси: то да се у напредакъ свакій Кметъ, 
кои бы се по дѣлу овомъ немарльивымъ показао и виновникомъ учиніо, да данакъ у селу 
нѣговомъ и преко узаконѣногъ рока нескуплѣнъ заостане, као не способанъ и недостоянъ, 
съ кметства збацы (Уредба (31) 1841/45: 134);

несвршени футур први (зависна реченица) + несвршени футур први (главна 
реченица): 

И будући да ће Банда постояти свагда при првой роти првога баталіона, то ће 
Бандисте непосредственно подложни быти заповѣстима истогъ баталіонногъ Коммандира 
(Устројеније (1) 1845/47: 22–23);

свршени перфекат (зависна реченица) + свршени перфекат (главна реченица): 
Будући да се за ово време, одъ како Фондъ пензіє за удовице и сирочадь Чиновни-

ка постои, искуствомъ показало, да сталность овога фонда на больимъ основима треба 
утврдити, него што су они, кои су о томе у Уредби одъ 18. Октобра 1843. № В. 1077./ № 
В. 1135. поставлѣни, то смо, поводомъ истога искуства, за цѣли сходно нашли, ову Уредбу 
укинути, и новомъ є слѣдуюћегъ содржанія замѣнити (Уредба (42) 1845/47: 96); 
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(а1.2) са партикулом пак: 
несвршени презент (зависна реченица) + несвршени презент (главна рече-

ница): 
Будући пакъ, да поредакъ изискує, да се све квите, коє Началничества разнымъ 

лицама при прійманю каквы прихода, и новаца издавала буду, свагда и свуда по єд-
накой форми пишу и издаю, то се прилаже овде за образацъ, како треба квите да буду 
написане (Уредба XX 1839/40: 131); 

(а.2) корелатив зато: 
несвршени футур први (зависна реченица) + несвршени футур први (главна 

реченица):
Будући да ће нѣму недостатцы по струцы Правосудія у смотренію уредба и за-

кона и дѣловодства по самомъ званію до знанія долазити; зато ће и нѣгова нарочи-

та дужность быти, такове Князу и Совѣту откривати и предлагати ради помоћи нуждне 
(Устројеније IV 1839/40: 51); 

пасивни презент (зависна реченица) + потенцијал / несвршени презент 
(главни реченични комплекс): 

Будући да су ове дужности у врло обширномъ смыслу изложене; зато да бы Попе-

читель Просвѣштенія по садашньой потреби земальской овима лакше одговорити, и ньи у 
дѣйство привести могао, поставляю му се за правацъ слѣдующіе основне точке, шта и како 
му дѣлати надлежи (Устројеније IV 1839/40: 53); 

несвршени презент (зависна реченица) + пасивни футур први (главна рече-

ница): 
Будући да войникъ Правителству на ползу общенародну служи, зато ће кућа, изъ 

коє є онъ, за време то ослобођена быти одъ сва кога правителственнога рада (...) (Устроје-

није IV 1839/40: 65–66); 

свршени перфекат (зависна реченица) + потенцијал / несвршени презент 
(надређени реченични комплекс): 

Будући да су се одъ времена обнародованогъ Устава Націоналногъ, коимъ се 
Срби у своимъ добрама обезбѣђаваю, многе тербe поради земаля противъ садашньи 
притяжателя кодъ Судова одъ разны времена и изъ разны основа на повраћай поя-
виле: зато да бы како Судови по правди судити, тако и тужительи са основомъ законнымъ 
свою правицу тражити могли, а и нравични притяжательи у своме добру безбѣдни остаяли, 
издаємо слѣдующіе у томъ призрѣнію законно опредѣленіє како Судовима, тако и жительи-

ма Сербіє (Закон XIII 1839/40: 103–105); 

несвршени презент (зависна реченица) + несвршени футур први (главна 
реченица):

И будући да одъ 10. до 40. година осимъ службe изискую се и законни узроцы, 
кои заєдно са годинама право на пензію соразмѣрну даю; зато ће се при изступаню изъ 
службе строго на ове мотрити, и испытати како године вѣка му и службе, тако и душевна 
и тѣлесна снага; па ће се ономе само, да изъ службе са пензіомъ изступи, дозволити (...) 
(Уредба (64) 1843/45: 211); 
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модални глагол (зависна реченица) + потенцијал / императивна констру- 
кција (надређени реченични комплекс):

Будући да се изъ простe препирке често велике побуне родити могу, зато у слу-

чаю, ако бы се међу войницыма какова свађа догодила, да се нико не усуди, своє другаре у 
помощь позывати, нити позвани на то да пристану, єръ кои бы то преступили бытʼ ће строго 
казнѣни (Закон XXI 1839/40: 148); 

свршени перфекат (зависна реченица) + негирани несвршени презент (глав-

на реченица): 
Будући да су се у смотренію избираня Кметова, ныiове плате, и одправляня дуж-

ностій по некимъ Сеоскимъ Общтинама нека злоупотребленія, коя су Правителству до 
знанія дошла, появила; зато, желeћи у свачему поредакъ увести, непропуштамо слѣдую-

ща правила за правацъ и точно наблюдаванѣ Обштинама прописати (Уредба XXVII 1840/40: 
201); 

несвршени презент (зависна реченица) + несвршени презент (главна рече-

ница): 
Будуѣи є праведно, да свакій онай, кои Обштину служи, одъ Обштине и награду 

прійма; зато се установлява, да како главный Кметъ тако и Помоћницы соразмѣрну плату 
одъ Обштине добыяю (...) (Уредба XXVII 1840/40: 203); 

модални глагол (зависна реченица) + несвршени презент (главна реченица): 
Но будући да се зданія одъ землѣ безъ нарушенія одцепити и оддѣлити, и тако 

свакій у свомъ праву на тай начинъ обезбѣдити се неможе, зато долази случай одкупа 
(Определеније XXIX 1840/40: 212); 

модални глагол (зависна реченица) + несвршени футур први (главна рече-

ница): 
Будући да у Отечеству свакій пензіонистъ може живити гди му є воля; зато ћe 

му се пензія изъ Казначейства Началничества онога Окружія издавати, у коме онъ живи 
(Уредба (64) 1843/45: 215); 

несвршени перфекат (зависна реченица) + свршени перфекат (главна рече-

ница):
Будући да се при пописиваню порезски глава наилазило на такове задружне 

куће, гди и 5, 6 и до 10. оженѣны глава има, а Уредбомъ К. В. № 291/С. № 128. одъ 12 
Марта 1841. год. само є за онакове кућe промотренѣ учинѣно, у коима до 4. оженѣне 
главе има; зато смо рѣшили слѣдуюћа и у томъ призрѣнію допунителна опредѣленія учи-

нити: (Додатак (59) 1842[!3]/45: 201).

свршени перфекат (зависна реченица) + свршени пасивни перфекат (главна 
реченица): 

И будући да оно, што є Турско Правленіє као законно учинило, садъ се потреса-
ти путемъ Судейскимъ неможе, а разумно се предпоставити морало, да пре почетка 
1816. године, докъ є Турска Власть са добрама располагала, ништа се мимо нѣ заузети 
самовластно или отети ніє могло; зато є и почетакъ 1816. године као рокъ, одъ коєга се 
неправедно заузиманѣ туђи добара починѣ, опредѣлѣнъ (Толковање (62) 1843/45: 206); 
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(Б) интерпозиција: 
(б1) без корелатива: 
несвршени презент (зависна реченица) + императивна конструкција (главна 

реченица): 
(...) за другe пакъ приходе, као даванѣ на цркву, коммиссіонарску кассу и за калдрму, 

будући да такови обштини припадаю, нека исто Попечителство, призвавши обштину и 
коммиссіонере, у ньіовомъ присутствію наредбу учини, како ће у напредакъ ови приходи у 
обштинску кассу утицати (…) (Указ 8. (Пр.) 1839/40: 234); 

модални глагол (зависна реченица) + свршени перфекат (главна реченица): 
По увиђeной потреби установленія єдногъ особенногъ за варошь Бѣоградску и ино-

странне у Сербіи наодeће се подданике Суда, будући да Судъ Окружія Бѣоградскогъ по-
редъ обычны послова, коє и остали Окружни Судови разправляти имаю, са одъ дана 
на данъ у множаваюћимъ се трговачкимъ парницама, између жителя Бѣоградски и 
иностранны подданика, на край изићи не може, Я самъ у согласію са Совѣтомъ рѣшіо, 
да се особенный за варошь Бѣоградску Судъ, у истой категоріи, у коiой су Судови Окружни, 
установи (...) (Указ (33) 1841/45: 139); 

пасивни перфекат (зависна реченица) + свршени перфекат / несвршени пре-

зент (главни реченични комплекс): 
Совѣтъ видeћи, да ово поступанѣ у смотренію пупиларны маса҆ нити се слаже са ин-

тересима пупила҆, нити са Устроєніємъ Окружны Судова и Апелаціє, као и да ни она Уред-

ба одъ године 1838, на кою се Попечительство позыва, не постои, будући є она новимъ 
Устроєніємъ и опредѣленіємъ круга дѣятелности Судова дигнута и уништожена, подъ 
3. ов. № 401. предложіо ми є, и я по томе наведеный Циркуларъ Попечительства обезснажа-

вамъ (…) (Закон (15) 1845/47: 53–54); 

(б2) корелатив зато: 
свршени пасивни перфекат (зависна реченица) + свршени пасивни перфе-

кат (главна реченица): 
Поводомъ учинѣногъ Совѣту Попечительствомъ Внутреньи Дѣла 8. тек. П. № 5395. 

питаня, да ли се поизданой уредби о пензіи удовица и сирочадій чиновника разуме, да мо-

раю у пензіоный овай фондъ улагати и они пензіонери, кои су пре установленія тога фонда 
изъ службе у пензію поставлѣни, Совѣтъ ми є 10. тек.№ 1392. явіо, да се при сачиняваню 
оне уредбе мыслило, да само они пензіонери треба да буду у числу уложника у фондъ овай, 
кои су у дѣйствителной служби почели улоге у истый давати, и зато є, будући є у 2. точки 
ове Уредбе о пензіонерима у кратко споменѣно, у четвртой точки обширніє и ясніє из-

ложено, да се онде дѣйствує о онимъ пензіонерима, кои су као дѣйствителни чиновници 
започели улоге своє у овай фондъ давати (Толковање (89) (Пр.) 1843/45: 357); 

(В) постпозиција: 
(в1) без корелатива: 
несвршени презент (главна реченица) + несвршени презент (зависна рече-

ница):
 Но Помoћницы Примирителногъ Суда Общества коєгъ, коє се изъ выше села састав-

ля, ако су изъ выше села, то се свакъ у свомъ сему одъ даваня данка изузима, будући да 
свакій у своме мѣсту ону дужность кметова извршує, кою и главный Кметъ у свомъ 
селу чини; и по овомъ, ставляю се у число глава данакъ неплaћаюћи (Правила (66) 1843/45: 
221); 
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несвршени немобилни презент (главна реченица) + несвршени презент (за-

висна реченица): 
Попечителство Иностранны Дѣла учинило є Совѣту Княжества србскогъ извѣстіє у 

предмету томъ, како є прошле године предана была тужба солара, трговаца Видински, по-

средствомъ Ч. Везира Вндинскогъ, Блистателной Порти, да Србско Правителство наплаћує 
ђумрука, на сто ока соли по 5 гроша, и да є збогъ тога Депутація наша у Цариграду на Капію 
позвана и пытана была, коимъ правомъ Србско Правителство толикій великій ђумрукъ на-

плаћує, кадъ є ђумрукъ Бѣоградскій Правителству Србскомъ уступлѣнъ съ тимъ правомъ, да 
на све иностранне продукте 3 на сто гроша, а на внутреннѣ 5 гроша на сто гроша узима, да 
и на Влашке продуктe само з гроша на сто гроша наплаћує, будући да Влашка съ Портомъ 
таковый уговоръ има (Указ 9. (Пр.) 1839/40: 235); 

модални глагол (главна реченица) + несвршени глагол (зависна реченица): 
Кадъ се старіи Чиновникъ разболе, дужанъ га є млађій у званичнымъ дѣлама за време 

осведoчене лѣкаромъ болести са своiомъ платомъ заступити, будући да болесть свакога 
извинява (Правила (23) 1841/45: 41); 

(в2) корелатив то: 
несвршени презент (главна реченица) + несврешни презент (зависна рече-

ница): 
У случаю, ако се збогъ пређашньи времена и обстоятелства учинило, да се одъ каквогъ 

непокретногъ добра, коє Правителство, као свою собственость, дѣйствително држи, или на 
коє, по предидућему пуно право има, да га држи, тапія или загубила, или да се на друго коє 
лице издана налази, а не на Правителство, коє у прошла времена и ніє могло другчiє быти, 
па се можда зато у рукама оногъ лица, а не при нѣму, налази; то Правителство зато ништа 
одъ свога права имaоства на исто добро не губи, будући да вещественна причина, да є оно 
за нѣгове новце куплѣно или одкуплѣно, цѣлоставна и у своiой сили постои (Указ (49) 
1842/45: 178–179).

У истом документу могу се јавити примери са корелативом и без корелати-

ва. Пронађени су у Сретењском уставу, што значи да су идиолекту Димитрија 
Давидовића постојале конкурентне форме:

Будући да су Серби, платежни подданицы высоке Порте, Хрiстiяни Закона Гре-
ческогъ, иначе названогъ Церква Восточна, я самь даровао народу Сербскому пуну сло-

боду, упражнявати обычне церимонiє закона ньiовогъ, и изабрати између себе са Твоимъ 
содѣйствiємъ и Твоимъ надзиранiємъ ньiове Митрополите и ньiове Епископе (...) (Устав 
1838: 6); Будући да є овдашня Кньигопечатня съ довольнымъ числомъ иностранны 
Новина снабдѣвена, дужанъ ће быти Учредникъ све овe Новине прегледати, па изъ свега 
оно нарочно избрати и за Србскe Новине наше превести (...) (Пропис (26) 1841/45: 44).

У једном примеру на узрочну реченицу уведену везником будући да на-

слања се релативна реченица са инкорпорираним антецедентом, која упућује на 
узрочну реченицу. Анафорски употребљен заменички прилог зато односи се на 
цели комплекс, који представља први чланак периода и носи значење мотива-

ције за доношење закона:
 Будући да су се многе жалбе збогъ промѣнѣногъ теченія новаца, нарочито при 

приманю данка, и наплаћиваню ђумрука, коимъ сусе, плaћаюћи особыто по оборе-
ной цѣни дуката, оштeћeнима видили, показале, коимъ се поводомъ Привременно 
Правленіє побуђенымъ нашло, подъ 6. Октоврія о. г. Ф. П. № 158. цѣну новаца, по 
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коioй ће се ови у Правительственну кассу примати, и изъ нѣ издавати, преиначити, и 
расписомъ своимъ опредѣлити; зато и мы, желeћи свако и поумно оштeћeнѣ одъ народа 
удалити, рѣшили смо, Привременногъ Правленія опредѣленіє уважаваюћи, пређе издану 
поради вредности новаца Уредбу подъ 13. Ноємврія 1841 В. № 1749/С. № 877 преиначити, и 
слѣдуюћoмъ одредбомъ замѣнити, по кoioй ћe се у напредакъ новцы при Правителственной 
Касси и примати и издавати (Уредба (55) 1842/45: 191). 

У вишеструкосложеном реченичном комплексу у препозицији су чак три 
реченице уведене везником будући да, којима се исказује уводна мотивација, 
која кодира историјске прилике у време доношења Турског устава. У другом 
делу комплекса налази се корелатив то:

Будући пакъ да є Нѣгово Величество, услишавши молбе народнѣ, Мeне на досто-
инство Княжеско высочайшимъ Бератомъ Своимъ потврдити благоизволило, будући 
да є данасъ предъ Скупштиномъ народномъ истый высочайшій, по нарочномъ Ком-
миссару Блистателне Порте, Ч. Еминъ Ефеніи овамо посланый Беритъ царскій явно 
и торжественно прочитанъ и протолкованъ, и будући да самь Н, по пропису Устава 
Земальскогъ, торжественну заклетву на достоинство Княжеско положіо, такову у руке 
Г. Митрополита Србскогъ вручіо и по обрядима Православне наше Цркве помазаніє 
свeтога мνра пріиміо; то долазимъ Я овомъ Моiомъ Княжескомъ Прокламаціомъ свима 
властима Земальскимъ, вышимъ и нижимъ, мірскимъ и духовнымъ, свима жительима и це-

лому народу Княжества Србскогъ вообще обявити, да ћу Я одъ данасъ, као Народомъ иза-

бранный и Господаромъ Землѣ потврѣeный законный Князъ Србскій, са вовѣреннымъ Ми 
Княжествомъ и Народомъ Србскимъ управляти и владати (Прокламација (83) (Пр.) 1842/45: 
349). 

Јављају се и примери са две реченице у координираном односу у препози-

цији. Реченице уведене везником будући уводе вишеструкосложени реченични 
комплекс, који садржи мотивацију за доношење закона. Други чланак је одвојен 
знаком две тачке и садржи корелатив то: 

Но будући се изъ предпоменутогъ Циркулара види, да се на радъ узимаю и та-
кови апсеницы, коима пресуда іоштъ ніє конечно изречена; и будући є ово поступанѣ 
законима правде противно, почемъ се само онай може у станѣ кривца поставити и те-
готама за кривца опредѣленимъ подвргнути, кога надлежна судейска пресуда за кри-
вогъ огласи: то ми є Совѣтъ 3. ов. № 401. предложіо, да се свима Судовима предпише за 
правило, да се никакавъ окривлѣникъ не употреблює ни на какавъ радъ, докле годъ се надъ 
ныиме конечна пресуда не изрече и надлежной полицайной власти на извршеніє не преда 
(Закон (17) 1845/47: 57). 

Између два чланка периода, уместо знака две тачке, може доћи и запета:
Будући є та цѣль овогъ разположенія, да се положеніє дѣце, коя бы у пређаш-

нѣмъ браку зачета была, обезбѣди, и будући овай случай у смотренію дѣце совршено 
постои и при женама удовицама, кои бы трудноћа после смрти ныiовогъ мужа была 
извѣстна, то треба разумѣти, да се наредба предпоменутогъ параграфа у смотренію пре-

удаванія пуштеница и на жене удовице у свему односи (Толковање (22) 1845/47: 63–64).

Примећена је форма будући, који представља претходну фазу у развоју сло-

женог везника будући да. Примери уведени везником будући налазе се у све три 
позиције (препозицији, интерпозицији и постпозицији). Показују благу тенден-

цију ка постпозицији. Обично су без корелатива. Корелатив то употребљава се 
када је зависна клауза у препозицији и има улогу у структурирању периода од 
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два чланка. У том случају, зависна реченица је одвојена запетом или знаком две 
тачке. Уводи значење узрока типа разлог. Кодира се мотивација за доношење 
закона, било да се ради о непосредном позивању на закон или о позивању на 
догађаје који траже законско нормирање. Темпорално-аспекатска парадигма је 
иста као и код везника будући да. У зависној реченици срећу се свршени пер-

фекат, несвршени презент или модални глагол, док се у надређеном реченич-

ном комплексу јављају свршени перфекат, свршени презент, потенцијал, футур 
први, модални глагол или императивна конструкција. У узрочној клаузи налази 
се мотивација за доношење закона, а у главној или сам пропис или неки од од-

редбених глагола којима се указује да се пропис доноси (решити, одредити). 
Учесталост примера са везником будући у односу на конкурентну форму будући 
да показује да се ради о хорнолошком слоју5 у повлачењу. Пошто је форма вез-

ника будући изоморфна са облицима глаголског прилога садашњег и са обликом 
партиципа презента у мушком роду, долази до њеног повлачења, да би се задр-

жала структурно и значењски транспарентнија форма будући да: 
(А) препозиција: 
(а1) без корелатива: 
свршени перфекат (зависна реченица) + свршени перфекат (зависна рече-

ница): 
Будући се є показало нужнымъ, 3. точку уредбеногъ предписанія одъ 16. Мая ове 

год. № 569. ради одржаня правде и правице преиначити, рѣшіо самъ по саслушанію 
мнѣнія Совѣта одъ 28. Септ. ов. год. № 1100, да се трeћа точка у рѣчи стовѣегъ предписанія 
слѣдуюћимъ текстомъ замѣни (Толковање (39) 1845/47: 94); 

несвршени презент (зависна реченица) + свршени перфекат (главна рече-

ница): 
Будући се Правительственни трошкови све выше и выше отъ дана на данъ ум-

ножаваю, и сумнительно є, да ће се съ приходимамoћи расходи подмирити, то самъ 
са согласіємъ Совѣта рѣшіо, да се ни єдна обтшинска школа не издржава Правительствен-

нымътрошкомъ отъ идућегъ Ђурђева дана (…) (Предписаније (9) 1840/45: 10); 

(а2) корелатив то: 
модални глагол (зависна реченица) + несвршени футур први (главна рече-

ница): 
Но будући су за поуздано управлянѣ овымъ фондомъ, садъ одма Предсѣдатель 

съ Членовима и Кассехранительима потребни: то ће међутымъ ова званія извршавати 
безплатежно она лица, коя на представленіє Попечителства Просвѣщенія Князъ наименує, 
и то было изъ реда Чиновничкогъ или гражданскогъ (Уредба (18) 1841/45: 22); 

несвршени презент (зависна реченица) + потенцијал / футур први (главна 
реченица): 

Будући се Капелмайсторъ сматра само као Наставникъ Бандиста у струцы му-
зикалной, а не као ныiовъ воєнный Старѣшина, то у случаю, кадъ бы кои Бандиста по 

5 Појава хронолошких слојева типична је за развој језика, посебно у историјској синтакси (Гр-

ковић-Мејџор 2004: 128–129). 
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струцы дисцыплинарной сгрѣшіо, или бы при обученю или другой прилицы небрежльи-

вимъ или упорнымъ показао се, свагда ће онъ то баталіонномъ Коммандиру доставляти, кои 
ће узевши у смотреніє прописъ Закона воєнногъ Чл. 114. и 118. Далѣ поступити (Устроје-

није (1) 1845/47: 23); 

(Б) интерпозиција (без корелатива): 
свршени перфекат / модални глагол (главна реченица) + несвршени презент 

(зависна реченица):
По учинѣномъ примѣчанію, да воћняцы, и виногради, на коє є даванѣ изъ Правитель-

ственне кассе подъ интерессъ новаца, изданомъ у томъ призрѣнію подъ В. № 1158./С. № 
1597.1839. год. Уредбомъ дозволѣно было, будући су баталеню подложни, не даю Пра-
вителственой касси довольногъ за сигурность нѣну ємства (Пропис (26) 1841/45: 44); 

(В) постпозиција (без корелатива): 
несвршени перфекат (главна реченица) + свршени перфекат (зависна рече-

ница): 
Оне су човеческомъ роду шкодльивіє быле него и сама куга; будући су не само толи-

ко людій потрле, но осимъ тога безчисленни, ако болесть ову и преболу, слепи, глуви, 
неми, сакати и нагрђени заостале своє дане проплачу (Правила VII 1839/40: 69); 

императивна конструкција (главна реченица) + несвршени презент (зависна 
реченица): 

Осимъ у 3. точки изложенны особа, да несмe нитко другій каламлѣня извршавати; а 
нарочно да се забрани каламлѣнѣ природны човечески богиня (као што є то до сада у Оте-

честву нашемъ предузимано); будући є ово, као што є горенаведенно, врло неизвѣстно, 
шта выше и опасно (Правила VII 1839/40: 71); 

потенцијал / несвршени футур први (надређени реченични комплекс) + мо-

дални глагол (зависна реченица): 
Ако бы Началникъ Штаба имaо потребу одсутствовати, Попечителство Внутренньи 

Дѣла даватће му на то дозволенѣ у случаю преке потребе само, а у другимъ случаима са 
одобренѣмъ Княза, дужно будући у ономъ првомъ случаю Княза о потреби таквогъ от-
сутствованя и изданомъ на исто дозволеню извѣстити (Устројеније (1) 1845/47: 19).

Јавља се и потврда раније фазе, у којој се користи облик будући у форми 
партиципа. Комбинација партиципа са узрочним везником јер говори да се ради 
о хибридној форми, која представља прелазни стадијум у развоју узрочних клау-

за проширивањем партиципских конструкција (Суботић 1984: 67). Узрочност је 
двоструко маркирана субординатором и партиципском конструкцијом: 

(...) кога самь я, по Всевышнѣму предопредѣленію, постао Главомъ подъ именомъ 
Княза Владѣтелствующега; єръ младъ и текъ новопоставлѣнъ таковымъ будући [→ бу-

дући да сам био млади и новопостављен / јер сам био млад и новопостављен], я нисамь 
могао ничимъ обратити на себе Высочайше Нѣгово вниманіє, а камо ли заслужити милость 
или награду какову (Прокламација 18. (Пр.) 1830(40)/40: 248). 
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Закључак

У раду смо анализирали статус везника будући да у административно-прав-

ном стилу српскога језика у 19. веку. За корпус су узети текстови законодав-

ноправног подстила (текстови устава и законски текстови из Зборника закона 
и уредбених указа Кнежевине/Краљевине Србије). У анализи смо користили 
историјскојезичку, семантичко-синтаксичку и функционалностилску методу, уз 
повремену допуну методом теорије права. Утврдили смо да се везник будући да 
користи и у форми будући. Представља најбројнији узрочни везник у корпусу и 
везује се за око четрдесет посто пронађених примера. Уводи узрок типа разлог 
нормативноправне природе, односно кодира мотивацију за доношење закона. У 
главној реченици или се прецизира сам пропис или се налази одредбени глагол 
перформативног типа, којим се пропис „уводи у живот”. У предстандардном 
периоду клауза уведена везником будући да обично се налази у препозицији, а у 
главној реченици су корелативи то или зато. Корелативи имају улогу редупли-

катора значења, улогу у структури главне реченице и улогу верификатора по-

следичности. Јављају се потврде за интерпозицију и постпозицију, што значи да 
је позиција узрочне клаузе слободна, а да је дистрибуција условљена прагмати- 
чким разлозима. Темпорално-аспекатска парадигма очекивана је за администра-

тивно-правни стил. У главној реченици налазе се несвршени презент, свршени 
перфекат и футур први, док се у главној реченици налази свршени и несвршени 
презент, свршени перфекат, футур први, модални глагол или императивна кон-

струкција. У савременом језику долази до повлачења форме будући, због изо-

морфности са глаголским прилогом садашњим и обликом једнине мушког рода 
партиципа презента. Форму будући нисмо нашли у стандардном периоду. 
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THE CAUSAL CLAUSES WITH CONJUNCTION BUDUĆI (DA) 
IN THE 19TH CENTURY SERBIAN LEGAL LANGUAGE

Summary

The aim of the paper is to study the status of subordinate clauses introduced by the general 
contextually dependent causal conjunction budući (da) in the administrative-legal style of the 
19th century Serbian language. The corpus consists of constitutions introduced during the 19th 
and early 20th centuries (1835, 1838, 1869, 1888, 1901), as well as of laws from the Collection 
of Laws, Regulations and Decrees from the Principality/Kingdom of Serbia. In the analysis we 
used a combination of semantic-syntactic methods and methods from historical linguistics and 
functional stylistics. We found two forms of the observed conjunctions in the corpus: budući 
and budući da. Budući da is the dominant causative conjunction in the corpus (with 40% in 
relation to the total number of causative conjunctions). Usually, the conjunction budući da is 
used in preposition, since the postposition is reserved for clauses introduced by the conjunction 
jer. In the modern Serbian language, the form budući is withdrawn, due to isomorphism with 
the present participle and the singular form of the masculine participle. We did not find budući 
in the codification period. 

Keywords: administrative-legal style, 19th century, causative sentences, budući (da), 
correlative.


